
V Y S VĚ T L I V K Y
– pokyny k vyplnění žádosti

A. Žádost musí být podána na tiskopise v jednom z úředních jazyků Evropských společenství. Tiskopis 
však musí být vyplněn v jazyce nebo některém z jazyků státu, který má vrátit daň.

B. Žádost musí být vyplněna tiskacími písmeny a předložena do 30. června roku následujícího po tom, 
k němuž se žádost vztahuje, příslušnému orgánu státu, jemuž je žádost určena (viz D).

C. Žadatel musí uvést 
 – daňové identifi kační číslo (DIČ) pro DPH v zemi vracení daně, pokud je mu známo

– daňové evidenční číslo (DEČ), pokud je registrován k zvláštnímu režimu jednoho správního místa, 
a to bez ohledu na to, v jakém členském státě je ke zvláštnímu režimu registrován.

 Daň se vrací na základě principu vzájemnosti. Ministerstvo fi nancí zveřejnilo seznam zemí, kterým 
Česká republika při splnění podmínek ust. § 83 zákona o DPH vrací daň z přidané hodnoty. Jsou to 
následující země: Švýcarsko, Norsko a Makedonie. 

 Princip vzájemností neplatí v případě vrácení daně vztahující se k poskytnutí vybrané služby, na kterou 
byl použit zvláštní režim jednoho správního místa.

D. Žádost se podává příslušným orgánům, to znamená:
viz PŘÍLOHA č. 1 (údaje jsou platné k 31. 12. 2016 - je nutné je vždy před podáním žádosti ověřit)

E. Žádost se musí vztahovat na fakturované pořízení zboží nebo služeb nebo na dovoz uskutečněný 
v průběhu nejméně tří měsíců a nejvýše jednoho kalendářního roku. Může se však vztahovat na dobu 
kratší než tři měsíce, pokud tato doba představuje zbytek kalendářního roku. Žádosti se mohou týkat 
i daňových dokladů, na které se nevztahovaly předchozí žádosti a které se týkají operací uskutečněných 
během daného kalendářního roku.

F. V poli 9 písm. a) tiskopisu uvede žadatel druh činnosti, pro niž pořídil zboží nebo služby uvedené 
v žádosti o vrácení daně (např. účast na mezinárodním ..... veletrhu, konaném v ..... od ..... do ....., 
stánek č. ....., nebo mezinárodní přeprava zboží z ..... do ..... dne .....).

 V poli 9 písm. b) tiskopisu prohlásí žadatel, že nárok na vrácení daně za zdanitelné plnění s místem 
plnění v tuzemsku uplatňuje jako zahraniční osoba povinná k dani, která nemá provozovnu na území 
Evropské unie, pokud v období, za které žádá o vrácení daně, v tuzemsku neuskutečňuje jiná plnění 
než:
 – dovoz zboží,
 – plnění osvobozené od daně bez nároku na odpočet daně,
 – plnění podle § 69,
 – plnění, u něhož jsou povinni přiznat daň plátce nebo identifi kovaná osoba, pro které je plnění 

poskytnuto, nebo
 – poskytnutí služby, na kterou se použije zvláštní režim jednoho správního místa.

G. Žádost musí být doplněna potvrzením vydaným orgánem státu, v němž je žadatel usazen, prokazujícím, 
že žadatel je v tomto státě osobou povinnou k dani z přidané hodnoty. Má-li však již orgán uvedený 
v písmenu D toto potvrzení, nemusí žadatel předkládat nové potvrzení po dobu jednoho roku ode 
dne vydání prvního potvrzení.

 Osoby registrované k zvláštnímu režimu jednoho správního místa, které v žádosti uvedly své daňové 
evidenční číslo a žádají o vrácení daně vztahující se pouze k poskytnutí vybrané služby, na kterou 
byl použit zvláštní režim jednoho správního místa nemusí předkládat potvrzení o tom, že jsou osobou 
povinnou k dani ve státě svého usazení.

H. Žádost musí být doplněna originály daňových dokladů, vystavených žadateli plátcem (osobou, která 
uskutečňuje plnění) v souladu se zákonem o DPH.

I. Žádost se může vztahovat na více než jeden daňový doklad, avšak celková výše vrácené DPH nesmí 
být nižší než
viz PŘÍLOHA č. 2 (údaje jsou platné k 31. 12. 2016 - je nutné je vždy před podáním žádosti ověřit)
Toto neplatí na vrácení daně vztahující se k poskytnutí vybrané služby, na kterou byl použit zvláštní 
režim jednoho správního místa.

J. Přepravní služby osvobozené od daně jsou služby prováděné v souvislosti s mezinárodní přepravou 
zboží, včetně, za určitých podmínek, dopravy spojené s tranzitem, vývozem nebo dovozem zboží.

K. Vrácení daně dosažené neoprávněně je stíháno pokutami nebo sankcemi stanovenými právními 
předpisy státu, který vrátil daň.

L. Orgán v zemi vrácení daně si vyhrazuje možnost vrátit daň šekem nebo platebním příkazem určeným 
žadateli.
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Členský stát Adresa e-mail

Rakousko

Finanzamt Graz-Stadt
Referat für ausländische Unternehmer
Conrad von Hotzendorfstrasse 14-18
8018 GRAZ
Tel.: +43-316 88 10
Fax: +43-316 81 76 08

post.068.fastmk@bmf.gv.at

Belgie

Bureau Central de TVA pour assujettis étrangers - Remboursement Tour 
Sablon - 25ème étage 
Rue Joseph Stevens, 7
B-1000 BRUXELLES
Tel.: +32-2 5525977 or 5525982
Fax: +32-2 552 5542

Kypr

VAT Service
Dep. Of Customs and Excise
Corner of M. Karaoli and G. Afxentiou
1096 NICOSIA
Postal address: VAT Service, 1471 Nicosia
Tel.: +357 22601834
Fax: +357 22660484

operations@vat.mof.gov.cy

Česká republika

Finanční úřad pro hlavní město Prahu
Štěpánská 28
112 33 PRAHA 1
Tel.: +420 2 2404 2153 or (1154)

podatelna2000@fs.mfcr.cz

Dánsko

SKAT Tønder Udland
Momsrefusion & Momsregistrering
Pionér Alle 1, 6270 Tønder, Denmark
Tel.: +45-72 37 50 00
Fax: +45-72 37 50 03

soenderborg@toldskat.dk

Estonsko

Northern Regional Tax Center
Endla 8
15177 TALLINN
The contact person is Mr Lauri Plutus
Tel.: +372 6934194
Fax: +372 6934111

lauri.plutus@ma.emta.ee

Finsko
Regional Tax Offi ce of Uusimaa / Corporate Tax Offi ce
Tel.: +358 9 731 120
Fax: +358 9 7311 4392

Francie

Direction des résidents à l‘étranger et des services généraux
Service des remboursements de TVA des assujettis étrangers
10, Rue du Centre
TSA 60015
F-93465 - NOISY-LE-GRAND CEDEX
Tel.: +33-01 57 33 84 00

sr-tva.dresg@dgi.fi nances.gouv.fr

Německo

Bundeszentralamt für Steuern
Dienstsitz Schwedt
Passower Chaussee 3 b
D-16303 SCHWEDT/ODER
Tel.: +49 30 18406-0
Fax: +49 30 18406-4722

vorsteuerverguetung@
steuerliches-info-center.de

Řecko

HELLENIC REPUBLIC 
GENERAL DIRECTORATE OF TAXATION 
VAT DIRECTORATE 
DEPARTMENT C
Tel.: + 30-1 0364 72 03
Fax: + 30-1 0364 54 13

d14-ctm@otenet.gr

Maďarsko

North-Budapest Offi ce of the Tax and Financial Control Administration.
APEH Észak-budapesti Igazgatósága (North-Budapest Directorate of APEH)
/Dept. for Foreigners Affairs, postal address 1387 Budapest, Pf. 45./
1139 Budapest, Petneházy u. 6-8.
Tel.: +36 1 412-7460
Fax: +36 1 349-1393

ugyfelszolgalat.apeh@matavnet.
hu

Irsko

Revenue Commissioners, VAT Unregistered Repayments
3rd Floor, River House, Charlottes Quay
Limerick
Tel.: +353-65 6841200
Fax: +353-65 6849248

unregvat@revenue.ie

PŘÍLOHA č. 1
Adresy v členských státech, na kterých lze požádat o vrácení daně podle 8. Směrnice Rady (79/1072/EHS)
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Členský stát Adresa e-mail

Itálie

Agenzia delle Entrate - Centro Operativo di Pescara
Team rimborsi IVA ai non residenti
Via Rio Sparto No 21
65100 PESCARA
Tel.: +3985 577 2359/2318/2380
Fax: +3985 577 2325

centrooperativo.pescara.
ivanonresidenti@agenziaentrate.it

Lucembursko

Administration de l’Enregistrement et des Domaines
Bureau d’imposition XI
67-69, rue Verte
BP 31
2010 - LUXEMBOURG
Tel.: +352 44 905455 (Bureau XI), or +352 44 9051 (switchboard)
Fax: +352 25 07 96

lux.impll@en.etad.lu

Lotyšsko

Non-resident Tax Data Credibility
Assessment Division Tax Board 
State Revenue Service 
1 Talejas Street, Riga LV-1978, Latvia
Tel.: +371 70 28 803

Litva

Vilnius County State Tax Inspectorate
Ulonu str. 2
LT-08245 Vilnius
Lithuania
Tel.: +370 5 261 66 35
Fax: +370 5 268 76 89

Malta

VAT Department
Centre Point Building, Ta’ Paris Road
Birkirkara BKR 13, MALTE
Tel.: +356 21 49 47 84 or +356 22 79 92 30
Fax: +356 21 49 93 65

vat@gov.mt

Nizozemsko

Belastingdienst Limburg/Kantoor Buitenland
Postbus 2865
6401 DJ HEERLEN
Tel.: +31 45 577 95 00
Fax: +31 45 577 96 34

Polsko

Drugi Urzad Skarbowy Warsawa - Srodmiescie
Second Tax Offi ce for Warsawa-Srodmiescie,
ul. Lindleya 14, 02-013 WARSZAWA SRODMIESCIE
Tel.: +48 22 6217249
Fax: +48 22 6255006

Portugalsko

Direcção-Geral das Contribuições e Impostos
Direccão de Serviços de Reembolsos do IVA
Avenida João XXI
Apartado 8220
1049-065 LISBOA Codex
Tel.: +351 217 610582/3/5
Fax: +351 21 793 8133

Slovensko

Daňový úrad Bratislava I, Radlinského 37, P.O. Box 89
817 89 BRATISLAVA 15
Tel.: +421 2 57 37 83 52
Fax: +421 2 57 37 89 00

du.bal@ba.drsr.sk

Slovinsko

Davcni Urad Ljubljana, Tax Offi ce Ljubljana
Dunajska c. 22
1000 LJUBLJANA
Tel.: +386 1 474 46 02 or +386 1 474 42 97
Fax: +386 1 474 43 71

Španělsko

Delegación Especial de Madrid de la Agencia Estatal de
Administración Tributaria
Dependencia Regional de Gestión Sección de Regimenes
Especiales
C/. Guzmán el Bueno,139, Planta 1a
28071 MADRID
Tel.: + 34-91 582 67 39
Fax: + 34-91 582 67 57

Švédsko

Skatteverket Utlandsskattekontoret
SE-106 61 Stockholm, Sweden
Fax: +46 10 574 18 11
Skatteverket Utlandsskattekontoret
SE-205 31 Malmö, Sweden
Fax: +46 10 574 62 03

stockholm@skatteverket.se
uk.malmo@skatteverket.se
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Členský stát Adresa e-mail

Spojené království

HM Revenue and Customs - VAT Overseas Repayment Unit
Custom House - PO Box 34
LONDONDERRY BT48 7AE - Northern Ireland
Tel.: +44 (0) 2871 376200
Fax: +44 (0) 2871 372520

enq.oru.ni@hmce.gsi.gov.uk

Bulharsko

Territorial Revenue Directorate - Sofi a
Aksakov str. 21
BG-1000 SOFIA
Tel.: + 35 92-9859-3843
Fax: + 35 92-986-4810

a.licheva@tdd22.minfi n.bg

Rumunsko

Directia generala a fi nantelor publice a municipiului Bucuresti
Str. Professor Dr. Dimitrie Gerota nr. 13, sector 2
RO-020027 BUCURESTI
Tel. :+40 21 307 57 63
Fax :+40 21 305 70 81

Chorvatsko

Ministarstvo fi nancija
Porezna uprava
Područni ured Zagreb
Služba za utvrđivanje poreza i doprinosa
Odjel za strane porezne obveznike
Avenija Dubrovnik 32
10020 Zagreb

PŘÍLOHA č. 2
Minimální vratitelné částky podle 8. Směrnice Rady (79/1072/EHS)

* Když částka přesáhne 300 000 HUF, lze požádat o vrácení okamžitě.
** Jen celý rok
*** Žádost o vrácení daně může zahraniční osoba ze třetí země podat, pokud částka daně, jejíž vrácení se žádá, je nejméně 50 eur.

Žádost o vrácení daně může podat zahraniční osoba ze třetí země i za období kalendářního pololetí, pokud částka daně, jejíž vrácení 
žádá, je nejméně 1 000 eur, a pokud taková žádost byla podána za první kalendářní pololetí, částka daně, jejíž vrácení požaduje za druhý 
kalendářní pololetí, je nejméně 50 eur.  

**** Za období, které je kratší, než jeden kalendářní rok, ale ne kratší, než šest měsíců, nesmí být požadovaná částka vrácení nižší, než 400 eur.

Členský stát
Období jednoho kalendářního roku nebo 
období kratší než 3 měsíce, je-li to zbytek 
kalendářního roku

Období kratší než jeden kalendářní rok, ale 
ne kratší než 3 měsíce 

Rakousko € 36 € 360

Belgie € 25 € 200

Kypr € 25,52 € 204,18

Česká republika 1.000 CZK 7.000 CZK

Dánsko 400 DKK 3.000 DKK

Estonsko 400 EEK 5.000 EEK

Finsko € 25 € 200

Francie € 25 € 200

Německo € 250 € 500

Řecko € 25 € 200

Maďarsko € 25 (7.000 HUF) € 200 (51.000 HUF)

Irsko € 25 € 200

Itálie € 50 € 400

Lucembursko € 25** € 250

Lotyšsko € 50 € 400

Litva € 50 € 400

Malta 10 Lm 80 Lm

Nizozemsko € 25 € 200

Polsko € 25 € 200

Portugalsko € 19,95 € 159,62

Slovensko € 50*** € 1.000 / půlrok

Slovinsko € 50 € 400 / půlrok****

Španělsko € 25 € 200

Švédsko 250 SEK 2.000 SEK

Spojené království 16 GBP 130 GBP

Bulharsko 50 BGN

Rumunsko 25 RON 200 RON

Chorvatsko HRK 400 HRK 3100


